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6.1. Independent Personal Pronouns1 
 
Personal pronouns are words or other grammatical forms that are used when: 

• the speaker wishes to refer to himself or herself in a direct way, either as an individual or 
as part of a larger group (i.e. the first person—I, my, me, we, us); 

• the speaker wishes to refer to the individual or group to whom they are directly speaking 
(i.e. the second person—you, your); or 

• the speaker wishes to refer to a person, place, thing, or idea they have already spoken 
about but wishes to avoid using a noun or other substantive to refer to them (i.e. the third 
person—he, his, him, she, her, it, they, their, them).  

These pronouns are referred to as personal pronouns because they indicate grammatical person 
(i.e. first person, second person, or third person) and are referred to as pronouns because they 
stand in the place of nouns. 

Classical Syriac has three types of personal pronouns: pronominal suffixes, independent personal 
pronouns, and enclitic personal pronouns. Pronominal suffixes are personal pronouns that are 
directly attached to the end of a word, preposition, or particle. Independent personal pronouns, on 
the other hand, appear as independent words and typically function as the subject of a clause. 
Enclitic personal pronouns are shortened versions of independent personal pronouns (either in 
spelling or pronunciation) that normally appear as independent words but can also appear as 
suffixes on participles, adjectives, and other words. The focus of this section will be on 
independent personal pronouns. 

                                                      
1 Cf. Nöldeke §§63, 220, 227, 309; Muraoka §§9, 74; Duval §§174, 298–99, 301; Mingana §§446–47; Brockelmann 
§90. 
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Independent personal pronouns are marked (i.e. have separate forms) for person (first, second, 
third), gender (masculine, feminine, or common), and number (singular or plural). The following 
chart provides the forms for independent personal pronouns: 
 
Table 6.1 – Independent Personal Pronouns 

3msg  3 2ܗܼܘmpl ܸܗܢܘܿܢ 

3fgs  ܼ3 ܗܝfpl ܸܗܹܢܝܢ 

2msg  ܢ݁̄ܬ ܢ݁̄ܬܘܿܢ 2mpl ܼܐܿ  ܼܐܿ
2fsg ܢ݁̄ܬܝ ܝܢ 2fpl ܼܐܿ ܢ݁̄ܬܹ  ܼܐܿ

1csg 1 ܸܐܵܢܐcpl  ܼܿܢܚܢ  
 
Independent personal pronouns can be used in several different ways:3 
 
a) Independent personal pronouns can function as the subject of a verbless clause. This is the 
most common function of independent personal pronouns since the subjects of verbal clauses are 
typically either nouns or are found within the verb itself (see section 5.1). Note the following 
examples: 
 
Examples (Simple Verbless Clauses) 

Syriac English 

ܩܵ�  ݂ܕ  ܸܗܢܘܿܢ ݁ܒܼܚܿ  When they were in the field… (Gen. 4:8) ܼܟܿ݁

݂ܬ  ݁ܦܼܝܼܪܿ ܐ ܼܫܿ ܢ݁̄ܬܵܬ݂ ܥ ̄ܐܵܢܐ ݂ܕܼܐܿ  ܵܝܹܕ݂
ܢ݁̄ܬܝ  ݁ܒܸܚܙܵܘܐ ܼܐܿ

I know that you are a woman  
beautiful in appearance. (Gen. 12:11) 

ܢ. ܸܡܼܛܠ  ܪ ܹܠܗ. ܸܠܼܓܝܘܿܢ ܫܼܡܿ ܐܵ ܼܡܿ
ܢ. ܹܐܐ ܚܼܢܿ ݂ܓܼܝ̈  ݁ܕ ܼܣܿ

He said to him, “Our name is Legion because 
we are many.” (Mk. 5:9) 

 
Examples (Verbless Clauses With an Abbreviated Independent Personal Pronoun) 

Syriac English 

ܢ݁̄ܬ  ̄ܗܼܘ ܹܒ݂ ܪܝ   You are my son. (Mk. 1:11) ܼܐܿ

ܵܝܐ. ܵܠܵܗܐ ܼܚܿ ܢ݁̄ܬ  ̄ܗܼܘ ܡܫܼܝܵܚܐ. ݁ܒܹܪܗ ݁ܕܼܐܿ  .You are the Messiah, the son of the living God ܼܐܿ
(Jn. 6:69). 

 

                                                      
2 The 3msg and 3fsg independent personal pronouns are often simply written with two dots beneath them to indicate 
that they are the 3msg ( ̤ܗܘ) and 3fsg ( ̤ܗܝ) pronouns. When this happens, no vowel is written but needs to be 
supplied by the reader.  
3 The full form of independent personal pronouns, as opposed to the abbreviated forms given in section 6.2 below, 
are used quite frequently in the Peshitta Old Testament and typically correspond to how independent personal 
pronouns are used in those passages in Hebrew. The abbreviated forms of the independent personal pronoun are used 
more frequently in the Peshitta New Testament.  
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b) Independent personal pronouns can function as the subject of a verbal clause. Since the 
subjects of verbal clauses are typically nouns or are found within the verb itself, the use of an 
independent personal pronoun in a verbal clause normally places increased focus on the subject 
of the verb, often for the sake of contrast. Note the following examples: 
 
Examples  

Syriac English Function 

ܢ݁̄ܬ   ܗܼܘ  ܢ݂ܕ ܼܘܫ ܹܪܵܫ݂ܟ . ܘܼܐܿ
 ܸܬ݁ ܡܹܚܝܘܗܝ ݁ܒ ܸܥܩܹܒ݁ ܗ.

He will trample your head 
and you will strike him  
on his heal. (Gen. 3:15) 

Highlights the subject for the 
sake of contrast—the future 
action of “the seed of the 
woman” is contrasted with 
the future action of the 
serpent.  

ܥܸܡ݂ܕ ݁ܬ ݂ܟ ܘܿܢ  ܸܐܵܢܐ ܼܐܿ
ܥܸܡ݂ܕ ݂ܟܘܿܢ  ܵܝܐ. ܗܼܘ  ܹܕ݂ ܝܢ ܼܢܿ ̈ܒ݁ ܼܡܿ

 ݁ܒ ܪܼܘܵܚܐ ݂ܕ ܩܼܘ݂ܕ ܵܫܐ

I baptize you in water but he 
will baptize you in the Holy 
Spirit. (Mk. 1:8) 

Highlights the subject for the 
sake of contrast—the baptism 
of John is contrasted with the 
baptism of Jesus. 

ܡ. ܠ ܸܡܸܕ݁ ܩܢ ܼܟ݁ ܢ ܫܼܒ݂ܿ  Look! We have left ܵܗܐ ܚܼܢܿ
everything. (Mk. 10:28) 

Highlights the subject for the 
sake of contrast—the 
disciples, as opposed to the 
rich man mentioned earlier in 
the passage, have left 
everything for the sake of 
Jesus. 

݂ܬ ܘܵܐܡܵܪܐ  ܝܢ ܸܢ݂ܦܼܩܿ ܗܝܼ  ܹܕ݂
 ܸ�ܵܡ̇ܗ:

So she went out and said to 
her mother (Mk. 6:24) 

Highlights the subject to 
indicate a change in subject 
from the previous clause. 

ܝܢ ܥܵܢ݂ܬ ܘܵܐܡܵܪܐ ܹܠܗ:  Then she answered and said ܗܝܼ  ܹܕ݂
to him (Mk. 7:28) 

Highlights the subject to 
indicate a change in subject 
from the previous clause. 

 
c) Independent personal pronouns can function as the subject of a participle. Participles will be 
dealt with in a later chapter but note the following examples: 
 
Examples  

Syriac English 

ܢ݁̄ܬ  ܫܹܡܗ ܐܼܝܣܵܚܩ.  And you are to call his name Isaac. (Gen. 17:19) ܘܵܩܹܪܐ ܼܐܿ

ܡ ݁ܕܵ�  ܢ݁̄ܬ ܘܿܢ ܵܣܓܕܼܝܢ ̄ܐܢ݁ܬܘܿܢ. ܠܸܡܸܕ݁ ܼܐܿ
 ܵܝ݂ܕܝܥܼܝܢ ܐܢ݁̄ܬܘܿܢ. 

You are worshiping something that you do not 
know. (Jn. 4:22) 

 
d) Third-person independent personal pronouns can function as an equivalent for the definite 
article. This function is sometimes used in the New Testament Peshitta to indicate when a 
definite article was used in the underlying Greek text. When an independent personal pronoun 
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has this function before a personal name, it should be left untranslated.4 Note the following 
examples: 
 
Examples 

Syriac English 

ܘܗܝ ̄ܗܵܘܐ ܠܵܘ݂ܬ  ܐ ܐܝܵܬ݂ ܘܗܼܘ  ܸܡܠ݂ܬܵ
ܘܗܝ ̄ܗܵܘܐ ܗܼܘ   ܵܠܵܗܐ ܐܼܝ݂ܬܵ ܵܠܵܗܐ. ܘܼܐܿ ܼܐܿ

ܐ.  ܸܡܠ݂ܬܵ

And the Word was with God. And the Word was 
God. (Jn. 1:1) 

ܪ. ܢܼܗܿ ܐ ܼܡܿ  And the light shines in the darkness. (Jn. 1:5) ܘܗܼܘ  ܢܼܘܗܵܪܐ ݂ܒܸܚܫܿܘܵܟ݂

݂ܬ  ܐ ܸܝ̄ܗ݂ܒܼܿ ܐ. ܘܗܝܼ  ܛܠܼܝܵܬ݂݂ ܛܠܼܝ݂ܬܵ ̄ܗ݂ܒ ܼܠܿ ܘܼܝܿ
 ܸ�ܵܡ̇ܗ.

And he gave [it] to the girl and the girl gave [it] 
to her mother. (Mk. 6:28) 

ܹ� ̄ܗܵܘܐ ܹܠܗ ܵܢܢ ܵܟ݁  But John forbade him. (Matt. 3:14) ܘܗܼܘ  ܹܕ݂ ܝܢ ܝܿܘܼܚܿ

ܪ ܹܠܗ: ܝܢ ܼܝܫܿܘܥ ܥܵܢܐ ܘܸܐܼܡܿ  But Jesus answered and said to him (Matt. 3:15) ܗܼܘ  ܹܕ݂
 
e) Independent personal pronouns can serve to clarify or further define the subject of a clause. 
Note the following example: 
 
Example 

Syriac English 

݂ܒܵܪܡ ܼܡ ܢ ܸܡܨܹܪܝܢ: ܗܼܘ   ܣܸܠܩ ܼܐܿ ܼܘܿ
ܗܘ ܢ݁̄ܬܹܬ݂ :ܹܠܗ ܠ ݁ܕܐܼܝ݂ܬ ܘܼܟ݂  :ܼܐܿ  

Then Abram went up from Egypt – he, his wife, 
and all that belonged to him. (Gen. 13:1) 

 
6.2. Enclitic Personal Pronouns5 
 
In addition to the basic forms given above for independent personal pronouns, Classical Syriac 
also has another set of forms that are referred to in this textbook as enclitic personal pronouns.6  
 
In Classical Syriac, enclitic personal pronouns usually appear as separate words and are typically 
shorter than regular independent personal pronouns in both pronunciation and spelling. In some 
cases, enclitic personal pronouns are attached directly to the end of a participle, an adjective, and, 
in the case of third masculine singular pronouns, to other words to form a single word.7 However, 
even when enclitic personal pronouns appear as separate words, they are still pronounced with 
                                                      
4 Personal names in Greek can be preceded by the definite article. When this happens, the definite article should not 
be translated since personal names in English, except in the rarest of circumstances, are never preceded by the 
definite article. 
5 Cf. Nöldeke §§63-64, 221, 311-312; Muraoka §§9-10, 104; Duval §§109, 174, 298, 302, 375; Mingana §448-451; 
Brockelmann §§24, 90, 204. 
6 In other textbooks they are referred to as enclitics. Enclitics are words that are pronounced with very little 
emphasis, are joined in pronunciation with the previous word, and, in some situations, are combined with the 
previous word to form a single word. Examples of enclitics in English include the’s in the word it’s (where the ’s 
represents the word “is”) and the n’t in the word shouldn’t (where the n’t represents the word not). 
7 Participles will be discussed in a later chapter. 
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the previous word as though they were a single word—just like the abbreviated form of the word 
“not” in the word “shouldn’t”. The following chart provides the forms for enclitic personal 
pronouns:8 
 
Table 6.2 – Abbreviated Independent Personal Pronouns  

3msg ܘ ,̄ܗܼܘ  ,̄ܗ ܘ (w)9 3mpl ܸܐܢܘܿܢ 

3fgs 3 ̄ܗܝܼ  ,̄ܗܝfpl ܸܐܹܢܝܢ 

2msg  ܢ݁̄ܬ  ݁ܬܘܿܢ ,11̄ܐܢ݁ܬܘܿܢ 2mpl ݁ܬ  ,10ܼܐܿ
2fsg ܢ݁̄ܬܝ ܝܢ 2fpl ݁ܬܝ ,ܼܐܿ ܝܢ ,̄ܐܢ݁ܬܹ  ݁ܬܹ

1csg 1 12ܵܢܐ ,̄ܐܵܢܐcpl ܢ ܢ , ̄ܚܼܢܿ  ܼܢܿ
 
Abbreviated personal pronouns can be used in several ways: 
 
a) Enclitic personal pronouns can be used as the subject of a verbless clause. When this happens, 
the enclitic personal pronoun comes immediately after the predicate (i.e. the thing that is being 
asserted about the subject). Note the following examples: 
 
Examples  

Syriac English 

ܪ݁ܬ ݁ܕܵܚܬܝ ̄ܗܝܼ . ܠܵܡܵܢܐ ܸܐܼܡܿ  .Then why did you say, “She is my sister”. (Gen ܼܘܿ
12:19) 

݂ܒܵܪܵܗܡ. ܐ ̄ܐܵܢܐ ݂ܕܼܐܿ ݂ܒܵܕ݁  I am the servant of Abraham (Gen. 24:34) ܼܥܿ
 
b) Enclitic personal pronouns can function as the subject of a participle. When this happens, the 
enclitic personal pronoun comes immediately after the participle. Participles will be dealt with in 
a later chapter but note the following examples: 
 
 
 

                                                      
8 For the pronunciation of 3msg and 3fsg pronouns with the previous word, see Table 4.2 in chapter 4. 
9 This shorter form is only used when the enclitic personal pronoun is attached directly to a participle. 
10 Note that the forms of the 2msg and 2fsg enclitic personal pronouns (when written as independent words) are 
identical to the forms of the independent personal pronouns. The difference between the pronouns lies in how closely 
the enclitic personal pronouns are pronounced with the previous word. The shorter forms of the 2msg and 2fsg 
enclitic personal pronouns are only used when attached to participles and adjectives. 
11 Note that both the ܐ and the ܢ of the 2mpl and 2fpl pronouns are not pronounced, even though the hastener line 
only appears above the ܐ. The 2mpl form is simply pronounced tôn while the 2fpl form is simply pronounced tên. 
In some publications, the hastener line remains over the ܢ and the ܐ is simply written without a vowel, indicating 
that it should not be pronounced (i.e. ܐܢ݁̄ܬܘܿܢ).  
12 Note that the shorter version of both the 1csg and 1cpl pronouns are used when the pronouns are attached directly 
to a participle. 



60  Chapter Six - https://markfrancois.wordpress.com/syriac-grammar/ 
 

Examples  

Syriac English 

ܥ ̄ܐܵܢܐ  I do not know. (Gen. 4:9) ܵ� ܵܝܼܕ݂ܿ

݂ܟܝ ܿ�ܼ ܪ ̄ܐܵܢܐ ܼܡܿ ܼܕܿ݁  Look! I am sending my messenger. (Mk. 1:2) ܵܗܐ ܡܼܫܿ

ܝܢ ̈ܥܵܝܢ ܐ̄ ܢ݁ܬܹ  .You are looking for Jesus the Nazarene (Mk ܠܼܝܫܿܘܥ ܵܢܨܵܪܵܝܐ ݂ܒܵ
16:6) 

ܢ ܵܝܐ ܵܟ݂ ܬ݂ܒ ܼܝܢ ̄ܚܼܢܿ ܵܠܵܗܐ ܼܚܿ ݂ܕ ܼܐܿ  By the hand of the living God we are copying ݁ܒܼܝܿ
out… (Synodicon Orientale)  

 
c) Enclitic personal pronouns can be used in a way that is virtually equivalent to the present tense 
of the verb “to be” in English. In English grammars of Classical Syriac, this is normally referred 
to as the substitute for the copula (i.e. the verb “to be”). Section 4.3 introduced this function with 
third masculine and third feminine singular enclitic personal pronouns. It should be noted, 
however, that all three persons can be used with this function. When enclitic personal pronouns 
are used with this function, first person pronouns are used when the subject is in the first person 
and second person pronouns are used when the subject is in the second person. However, third 
person pronouns can be used with this function whether the subject is first, second, or third 
person. Note the following examples: 
 
Examples  

Syriac English 

ܪܵܥܐ. ܢ݁̄ܬܘܿܢ ܸܐܢܘܿܢ ܸܡܠܵܚ̇ܗ ݁ܕܼܐܿ  You are the salt of the earth. (Mt. 5:13) ܼܐܿ

ܡ ݁ܕ ܵ�  ܢ݁̄ܬ ܘܿܢ ܵܣ݂ܓ݁ܕ ܼܝܢ ܐ̄ ܢ݁ܬ ܘܿܢ ܠܸܡܸܕ݁ ܼܐܿ
ܥܼܝܢ ̄ܐܢ݁ܬܘܿܢ.ܵܝ݂ܕ   

You are worshiping something that you do not 
know. (Jn. 4:22) 

 .And I confessed that I am not the Messiah. (Jn ܘܵܐܘ݁ܕܼܝ: ݁ܕܵ�  ܸܐܵܢܐ ̄ܐܵܢܐ ܡܫܼܝܵܚܐ.
1:20) 

ܣܵܪܐ ܸܒ݂ ܣܪܵ ܐ ̄ܗܘ.   ܡ ݁ܕܼܝܠܼܝ݂ܕ ܼܡܢ ܸܒ݁ ܸܡܸܕ݁
ܡ ݁ܕܼܝܠܼܝ݂ܕ ܼܡܢ ܪܼܘܵܚܐ ܪܼܘܚܵ ܐ ̄ܗܘ.  ܘܸܡܸܕ݁

That which is born from flesh is flesh and that 
which is born from spirit is spirit. (Jn. 3:6) 

ܢ݁̄ܬ  ݁ܒ  ܼܐܿ ܢ݁̄ܬ ܼܪܿ ݂ܒܘܼܢ ܠܵܡܐ ܼܐܿ 13 ܼܡܢ ܼܐܿ

ܥܩܿܘ݂ܒ.  ܼܝܿ
Are you greater than our father Jacob? (Jn. 
4:12) 

 
Third masculine singular enclitic pronouns with this function can be combined with certain words 
to form a single word. Note the following examples: 
 
Examples 

ܢ ܢܼܘ  = (is) ̄ܗܼܘ  + (?who) ܼܡܿ  ?Who is ܼܡܿ

 ?What is ܵܡܵܢܘ = (is) ̄ܗܘ + (?what) ܵܡܢ

                                                      
13 The words  ܢ݁̄ܬ ݁ܒ  ܼܐܿ ܢ݁̄ܬ ܼܪܿ  .are pronounced at rabbat. Note that this is not a proper transliteration of these words ܼܐܿ
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 It is he that 14ܗܼܘܝܼܘ  = (is) ̄ܗܼܘ  + (he) ܗܼܘ 

 
d) Enclitic personal pronouns in the third person plural can be used as the direct object of a verb. 
Note the following examples: 
 
Examples (Simple Verbless Clauses) 

Syriac English 

ܵܠܵܗܐ ܼܒ݂ܿ ܪܩܼܝܵܥܐ  ̄ܗ݂ܒ ܸܐܢܘܿܢ ܼܐܿ ܘܼܝܿ
ܵܝܐ. ܫܼܡܿ  ܼܕ݂ܿ

And God set them in the solid expanse of the 
sky. (Gen. 1:17) 

ܩܵܪܐ ܸܐܢܘܿܢ ܼܝܫܿܘܥ.  And Jesus called them. (Matthew 4:21) ܼܘܿ

 
6.3. Pronominal Suffixes on Prepositions and Particles15 
 
In addition to independent personal pronouns and enclitic personal pronouns, Classical Syriac 
also has pronouns that can be attached directly to the end of prepositions, nouns, verbs, and some 
particles. These pronouns are referred to as pronominal suffixes. The focus of this section will be 
on pronominal suffixes on prepositions, the particle ܕ, the particle of existence, and the particle of 
non-existence. 
 
Pronominal suffixes are attached directly to the preposition or particle that governs them. When 
attached to the particle ܕ, the particle ܕ takes the form  ܼܝܠ݁ܕ-  The following chart provides .(ܠ + ܕ) 
the forms for pronominal suffixes that are used with most prepositions as well as the particle ܕ 
and are followed by examples of how they appear on the preposition ܠ, the preposition ܼܡ ܢ, and 
the particle 15:ܕF

16 
 
Table 6.3 – Pronominal Suffixes on Prepositions and the Particle ܕ  

3msg ܹܠܗ ܹ◌ܗ (to him) ܸܡܹܢܗ (from him) ݁ܕܼܝܹܠܗ (his) 

3fgs  ܵܠ̇ܗ  17ܵ◌̇ܗ (to her)  ܵ̇ܗ ܸܡܢ  (from her)  ܵ̇ܗ ݁ܕܼܝܠ  (her) 

                                                      
14 Note that this is an irregular form.  
15 Cf. Nöldeke §§65, 69, 145, 157, 199, 225; Muraoka §§11, 16, 40-41, 46; Duval §§178, 292, 303, 305; Mingana 
§§453–54, 457–58, 472; Brockelmann §§91, 96, 198. 
16 This pattern is also used with ܒ (in, with, by) and  ܠܵܘ݂ܬ (to, toward). Note that the vowel under the ܡ in the 
preposition ܼܡܢ has changed from ḥbāṣāˀ ( ◌ܼ) to zlāmāˀ pšîqāˀ ( ܸ◌). This is a reversion to an earlier vocalization of the 
preposition (ܸܡܢ) ܼܡܢ.  
17 Note that the dot above the ܗ is not a vowel but indicates that the suffix is a 3fsg suffix as opposed to a 3msg 
suffix. In vocalized texts, this dot is superfluous since the vowel that precedes the ܗ is sufficient to differentiate the 
3fsg suffix from the 3msg suffix. In unvocalized texts or texts with limited vocalization, the dot above the ܗ is quite 
helpful for distinguishing the two endings. The dot is retained in vocalized texts and can serve as an additional 
reminder that it is a 3fsg ending as opposed to a 3msg ending.  



62  Chapter Six - https://markfrancois.wordpress.com/syriac-grammar/ 
 

2msg  ܵܠ݂ܟ  ܵ◌݂ܟ (to you)  ܵܟܸܡܢ  (from you)  ݂ܵܟ ݁ܕܼܝܠ  (your) 

2fsg  ܝܹ◌݂ܟ ܝܹܠ݂ܟ    (to you)  ܹܝ݂ܟ ܸܡܢ  (from you)  ܹܝ݂ܟ ݁ܕܼܝܠ  (your) 

1csg  ܼܝ or ܝܼ ܠ ܝ  (to me) ܹܡ ܢܝ (from me)18 19݁ܕܼܝܠܝ (my) 

3mpl ܗܘܿܢܠ ܗܘܿܢ  (to them) ܗܘܿܢܸܡܢ  (from them) ܗܘܿܢ݁ܕܼܝܠ  (their) 

3fpl ܹܗܝܢܠ ܹܗܝܢ  (to them) ܹܗܝܢܸܡܢ  (from them) ܹܗܝܢ݁ܕܼܝܠ  (their) 

2mpl  ܘܿܢ݂ܟ ܘܿܢܠ݂ܟ    (to you) ܸܡܢ݂ܟ ܘܿܢ (from you)20 ܘܿܢ݂ܟ ݁ܕܼܝܠ  (your) 

2fpl ܝܢ ܝܢ ܹܟ݂ ܝܢܸܡܢ (to you) ܠܹܟ݂ ܹܟ݂  (from you) ܝܢ݁ܕܼܝܠ ܹܟ݂  (your) 

1cpl ܢ ◌ܼܿܢ ܢܸܡܢܼܿ  (to us) ܼܠܿ  (from us)  ܿܢ݁ܕܼܝܼܠ  (our) 
  
Note that pronominal suffixes can be used on the preposition ܠ to indicate the definite direct 
object of a verb. The only exceptions to this usage, as was mentioned earlier, are the 3mpl and 
3fpl forms: the 3mpl and 3fpl enclitic personal pronouns are used as direct objects for verbs.  
 
Note also that the endings in Table 6.3 are identical to the pronominal suffixes that are attached 
to singular nouns. Pronominal suffixes on nouns will be discussed in chapter 7. 
 
In addition to the pronominal suffixes used above, Classical Syriac also has another set of 
pronominal suffixes that are used with the preposition ܠ  and the ,ܐܼܝ݂ܬ  the particle of existence ,ܼܥܿ
particle of non-existence  ܝ݁ܬ 20F:ܼܠܿ

21 
 
Table 6.4 – Pronominal Suffixes on ܠ  ܐܼܝ݂ܬ  and the Particle of Existence ܼܥܿ

3msg ܵܠܘ̄ܗܝ ܵ◌ܘ̄ܗܝ ܘ̄ܗܝܐܼܝܵܬ݂  (on him) ܼܥܿ  (is) 

3fgs  ܹܠܝ̇ܗ  ܹ◌ܝ̇ܗ ܝ̇ܗ ܐܼܝܹܬ݂  (on her) ܼܥܿ  (is) 

2msg  ܝ݁ܟ ܝ݁ܟ  ܼ◌ܿ ܼܠܿ ܝ݁ܟ ܐܼܝܼܬ݂ܿ  (on you) ܼܥܿ  (are) 

2fsg ܝ݁ܟܝ ܝ݁ܟܝ ܼ◌ܿ ܼܠܿ ܝ݁ܟܝܐܼܝܼܬ݂ܿ  (on you) ܼܥܿ  (are) 

1csg ܝ ܝ ܼ◌ܿ ܼܠܿ ܝܐܼܝܼܬ݂ܿ  (on me) ܼܥܿ  (am) 

3mpl  ܿ◌ܼܝܗܘܿܢ ܝܗܘܿܢ  ܼܠܿ ܝܗܘܿܢܐܼܝܼܬ݂ܿ  (on them) ܼܥܿ  (are) 

3fpl ܝܹܗܝܢ ܝܹܗܝܢ ܼ◌ܿ ܼܠܿ ܝܹܗܝܢܐܼܝܼܬ݂ܿ  (on them) ܼܥܿ  (are) 

                                                      
18 Note that the suffix is not pronounced on this form. This happens whenever the word it is attached to already has a 
vowel in the word. The same thing is true with the word ݁ܕܼܝܠ- . The suffix is pronounced with the preposition ܠ 
because the preposition ܠ has no vowel of its own. 
19 Note that the pronominal suffix in this case is silent. 
20 The ܟ of the 2mpl suffix and 2fpl suffix has a soft pronunciation despite the fact that it is preceded by a short 
vowel. See Rom. 12:1. 
21 This pattern is also used with  ܚܵܠ݂ܦ (for, instead of, on account of) and ܡ   .(before, ahead) ܩܵܕ݂
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2mpl  ܝ݁ܟ ܘܿܢܼ◌ܿ ܝ݁ܟܘܿܢ  ܼܠܿ ܝ݁ܟܘܿܢܐܼܝܼܬ݂ܿ  (on you) ܼܥܿ  (are) 

2fpl ܝܢ ܝܹܟ݁ ܝܢ ܼ◌ܿ ܝܹܟ݁ ܼܠܿ ܝܢܐܼܝܼܬ݂ܿ  (on you) ܼܥܿ ܝܹܟ݁  (are) 

1cpl ܝܢ ܝܢ ܼ◌ܿ ܼܠܿ ܝܢܐܼܝܼܬ݂ܿ  (on us) ܼܥܿ  (are) 
 
Except for the 3msg and 3fsg suffix, the connecting vowel is ptāḥāˀ. The connecting vowel for 
the 3msg suffix is zqāpāˀ because the diphthong ܘ ܿ◌ܼ is always spelled ܘ◌ܵ in East Syriac. The 
connecting vowel for the 3fsg is zlāmāˀ qašyāˀ because the diphthong ܝ ܿ◌ܼ has collapsed to ܝ◌ܹ in 
order to allow the ܗ to be pronounced. The use of the particle of existence with pronominal 
suffixes will be discussed further below. 
 
Note that the endings in Table 6.4 are identical to the pronominal suffixes that are attached to 
plural nouns. 
 
6.4. Possession with Particles of Existence/Non-Existence22 
 
In section 4.4 we were introduced to the particle of existence  ܐܼܝ݂ܬ (there is, there are) and the 
particle of non-existence  ܝ݁ܬ  The particle of existence and the .(there is not, there are not) ܼܠܿ
particle of non-existence can be used in combination with the preposition ܠ to indicate 
possession in the present tense. The best way to understand how to translate this construction into 
English is to translate the construction literally and then transform it into a clause in English with 
the verb “to have.” Note the following examples: 
 
Examples with Pronominal Suffixes 

 Syriac Rough Translation English 

3msg   ܐ ܹܠܗ ܐܼܝ݂ܬ ܠܵܟ݁ ܼܡܿ  There is to him a king. He has a king. 

3fgs  ܐܵܠܗ  ܐܼܝ݂ܬ ܠܵܟ݁ ܼܡܿ  There is to her a king. She has a king. 

2msg  ܐ ܵܠ݂ܟ  ܐܼܝ݂ܬ ܠܵܟ݁ ܼܡܿ  There is to you a king. You have a king. 

2fsg  ܐ ܝܹܠ݂ܟ  ܐܼܝ݂ܬ ܠܵܟ݁ ܼܡܿ  There is to you a king. You have a king. 

1csg  ܐ ܝܼ ܠ ܐܼܝ݂ܬ ܠܵܟ݁ ܼܡܿ  There is to me a king. I have a king. 

3mpl  ܝ݁ܬ ܐ ܗܘܿܢܠ ܼܠܿ ܠܵܟ݁ ܼܡܿ  There is not to them a king. They do not have a king. 

3fpl  ܝ݁ܬ ܐ ܹܗܝܢܠ ܼܠܿ ܠܵܟ݁ ܼܡܿ  There is not to them a king. They do not have a king. 

2mpl  ܝ݁ܬ ܐ ܘܿܢܠ݂ܟ  ܼܠܿ ܠܵܟ݁ ܼܡܿ  There is not to you a king. You do not have a king. 

2fpl  ܝ݁ܬ ܝܢ ܼܠܿ ܐ ܠܹܟ݂ ܠܵܟ݁ ܼܡܿ  There is not to you a king. You do not have a king. 

1cpl  ܝ݁ܬ ܢ ܼܠܿ ܐ ܼܠܿ ܠܵܟ݁ ܼܡܿ   There is not to us a king. We do not have a king. 

                                                      
22 Cf. Nöldeke §303; Duval §339. 
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Examples with Nouns 

Syriac Literal Translation Translation 

ܐ ܐܼܝ݂ܬ   ܠܵܟ݁ ݂ܒܵܪܐ ܠܼܡܿ  There is to the king a son. The king has a son. 

ܝ݁ܬ  ܘܼܝ݂ܕ  ܼܠܿ ݁ܒܵܪܐ ܠܵܕ݂   There is not to David a son. David does not have a son. 
 
6.5. Use of the Particle of Existence with Suffixes23 
  
The particle of existence can be used with pronominal suffixes as an equivalent to the present 
tense of the verb “to be” in English.24 If the subject of the clause is a noun or other substantive, 
the pronominal suffix matches up with the gender and number of the noun. If the clause does not 
have a noun or other substantive to serve as the subject, the pronominal suffix functions as the 
subject. Note the following examples: 
 
Examples  

Syriac English 

ܵܡܢ  ݂ܬ݂ܟܘܿܢ. ܼܬܿ݁ ܝܪ ݁ܕ ܐܼܝܹܬ݂ ̇ܗ  ܣܼܝܼܡܿ ܐܹܓ݂ ܝܵܟ݁ ܼܐܿ
 ̄ܗܼܘ ܵܐ݂ܦ ܸܠ݁ܒ݂ܟܘܿܢ.

For where your treasure is, there also is your 
heart. (Matt. 6:21) 

ܝܵܢܐ. ݂ܓܵܪܐ ܐܼܝܹܬ݂ ܝ̇ܗ  ܼܥܿ ܐ ݂ܕܼܦ݂ܿ  The eye is the lamp of the body. (Matt. 6:22) ܫܵܪܵܓ݂

ܵܠܵܗܐ  ܢ ݁ܕ ܐܼܝܵܬ݂ ܘ̄ܗܝ ݁ܕܼܝܹܢܗ ݁ܕܼܐܿ ܘܵܝ݂ܕܥܼܝܢ ̄ܚܼܢܿ
ܐ.  ݂ܒܩܼܘܫܵܬ݁

And we know that the judgment of God is in line 
with the truth. (Rom. 2:2) 

 
The particle of existence with suffixes can also be used with the verb ܗܵܘܐ to form a compound 
tense. This will be discussed in chapter 12. 
 
6.6. Vocabulary  
 
Verbs 

݂ܕ   to hold, take, seize (Peˁal) 25ܸܐܼܚܿ

ܠ  to eat (Peˁal) ܸܐܼܟ݂ܿ

ܪ  to say (Peˁal) ܸܐܼܡܿ

 to go down, to descend, to return (Peˁal) ܢܸܚ݂ܬ 
 
 

                                                      
23 Cf. Nöldeke §§301–303, 313; Muraoka §109; Brockelmann §198. 
24 For the forms of the particle existence with pronominal suffixes, see table 6.4 above. 
25 Note that the vowel under the first root letter ܐ is  ܸ◌. This happens with verbs that begin with ܐ. The remainder 
of the paradigm remains the same. 
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Nouns   

Singular Plural Meaning 

ܵܡܐܝܼܿ  ܐ  ̄ܡܹܡ̈  sea (m) ܼܝܿ

ܗܵܢܐ ̈ܗܹܢܐ ܵܟ݁  priest (m) ܵܟ݁

ܐܵܒ݂ ܵܬ݂ ݁ܟ  ܐܹܒ݂̈ ܵܬ݂ ݁ܟ    (m) book, writing, scripture 

ܐ ܹ�  ܸܡܠ݂ܬܵ  word, thing/affair, case/cause, Word (.f) ܸܡ̈

 law (m) ܵܢ̈ܡܿܘܹܣܐ ܵܢܡܿܘܵܣܐ

݂ܦܵܪܐܵܣ   scribe, expert in scripture (m) ܵܣ݂ܦ�ܹܐ 

 voice, sound (m) ܵܩ̈�ܹ  ܵܩܵ� 

ܐ ܪܼܘܵܚܐ   wind, spirit (.f) ̈ܪܼܘܵܚܵܬ݂
 

Independent Personal Pronouns 

3msg  ܗܼܘ he, it 

3fsg  ܼܗܝ she, it 

2msg  ܢ݁̄ܬ  you ܼܐܿ

2fsg ܢ݁̄ܬܝ  you ܼܐܿ

1csg ܸܐܵܢܐ I 

3mpl ܸܗܢܘܿܢ they 

3fpl ܸܗܹܢܝܢ they 

2mpl ܢ݁̄ܬܘܿܢ  you ܼܐܿ

2fpl ܝܢ ܢ݁̄ܬܹ  you ܼܐܿ

1cpl  ܼܿܢܚܢ  we 
 
Enclitic Personal Pronouns 

3msg  ܘ̄ܗ  he, it, is (w) ܘ ,̄ܗܼܘ  ,

3fsg ̄ܗܝܼ  ,̄ܗܝ she, it, is 

2msg  ܢ݁̄ܬ  you, are ݁ܬ  ,ܼܐܿ

2fsg ܢ݁̄ܬܝ  you, are ݁ܬܝ ,ܼܐܿ

1csg ܵܢܐ ,̄ܐܵܢܐ I, am 

3mpl ܸܐܢܘܿܢ they, are 
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3fpl ܸܐܹܢܝܢ they, are 

2mpl ݁ܬܘܿܢ ,̄ܐܢ݁ܬܘܿܢ you, are 

2fpl ܝܢ ܝܢ ,̄ܐܢ݁ܬܹ  you, are ݁ܬܹ

1cpl ܢ ܢ , ̄ܚܼܢܿ  we, are ܼܢܿ
 
Combinations With Enclitics 

 It is he that ܗܼܘܝܼܘ 

ܢܼܘ   ?Who is ܼܡܿ

 ?What is ܵܡܵܢܘ
 
Particles 

 his ݁ܕܼܝܹܠܗ
 
Proper Nouns 

 Assyria ܵܐ݂ܬܿܘܪ

ܠ ܹܒ݂  Babylon ܵܒ݁

ܪܡܣܿܘܩ ܿ
 Damascus ݁ܕܼ

ܠܼܝܣܵܪܝܹ   Israel 

ܹܪܣ  Persia ݁ܦܵ
 
6.7. Homework 
 
a) Using practice sheet 6.1, memorize the paradigms given for regular independent personal 
pronouns and abbreviated independent personal pronouns. 
 
b) Using practice sheet 6.2, memorize the two paradigms for pronominal suffixes on prepositions 
and particles in tables 6.3 and 6.4 above. 
  
c) Memorize the vocabulary in 6.6 above. Make sure you are able to translate the words from 
Syriac to English as well as English to Syriac. The following link on Quizlet can be used to help 
you learn the vocabulary: https://quizlet.com/ca/730884322/classical-syriac-chapter-6-flash-
cards/. 
 
d) Using exercise sheet 6.3, translate the sentences from Syriac to English. 

https://quizlet.com/ca/730884322/classical-syriac-chapter-6-flash-cards/
https://quizlet.com/ca/730884322/classical-syriac-chapter-6-flash-cards/

